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PART I

Treaties and international agreements
registered during the month of December 1952

Nos. 1964 to 2005

No. 1964 NErHERLANDS AND ITALY:

Agreement for the settlement of certain questions arising out
of the economic clauses of the Treaty of Peace between the
Allied and A~sociated Powers and Italy. Signed at Rome,
on 15 June 1951. .

Came into f"rce on 15 J,une 1951, as from the date of
signature, in accordance with article 13.

Official text: French.

Registered by the Netherlands on 1 December 1952.

No. 1965 NETHERLANDS AND ITALY:

Agreement for the settlement of certain questions concerning
industrial property arising out of measures taken owing to
the existence of a state of war. Signed at Rome, on
22 September 1952.

Came into force on 22 September 1952, as from the date of
signature, in accordance with article 7.

Official text: French.

Registered by the Netherlands on 1 December 1952.

No. 1966 WORLD HEALTH ORGANIZATION AND CHILE:

Agreement for health projects in Chile. Signed at Santiago
on 22 October 1952 and at Washington, on 4 November 1952.

Came into ferce on 4 November 1952 by signature.

Official texts: English and SJ:6ni~h.

-Registered by V~e World Health Organization 'on
1 December 1952.

I
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PARTlE . I

. 'Trait~s et accords internationaux
enregistr~s pendant le mois de decembre 1952

Nos. 1964 a 200~f

Lt
.he

No. 1964 PAYS-BAS ET lTALlE:

Accord pour le reglement de certaines questions d~coulant des clauses
~conomiques du Trait~ de Paix entre 1es Puissances alli~es et
associ~es de l'ltalie. Sign~ a. Rome, le 15 juin 1951.

Entr~ en vigueur des sa signature, le 15 juin 1951, confonn~ment

a l'article 13.

Texte officiel frangais.

Enregistr~ par les Pays-Bas l~ ler d~cembre 1952.

-.
Entr~en vigueur. des sa signature, le 22 septembre 1952,
confonn~ment a. 1 'article 7.

Accord pour le reglement de certaines questd.one concernant la propri~t~

industriel1e d~coulant de nasuree prises par suite de I' existence
de l' ~tat de guer-re , Sign~ a Rome, le 22 septembre 1952.

,
)

to

)f

Nc,. 1965 PAYS-BAS ET ITALIE:

Texte officiel frangais.

Enregi.str~ par les Pays-Bas le ler d~cembre 1952.

No. 1966 ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE ET CHILl:
).. Accord re1atif a des programmessanitaires au Chili. Sign~ a

Santiago ,le 22 octobre 1952 et a Washington, le 4 novembre 1952.

Entr~ en vigueur le 4 rtovembre 1952 par si.gnature.

Textes .officiels anglais et espagno1.

Enregistr~ par 1 'Organisation mondiale de la sant~ le
ler d~cembr.e 1952.\

........
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No. 1967 WORLD HEALTH ORGANIZATION AND DOMINICAN REPUBLIC:

Agreement for health projects in the Dominican Repuhldc ,
Signed at Washington, on 13 August 1952 and-at New York,
on 10 October 1952.

Came into force on 10 October 1952 by signature.
I

Official texts: English and Spanish.

Registered by the World Health Orgnization on 1 December 1952.

No. 1968 VIET-NAM:

Declaration accepting the jurisdiction of the International
Courl of Justice in repsect of disputes which may be
referred to the Court under the terms of artJi.cle 22 of the
Treaty of Peace with Japan, signed at San Francisco, on
8 September 1951. Saigon, 5 November 1952.

Deposited with the Registrar of the International Court
of Justice on 12 November 1952.

Official text: French.

Registered!! .of.f.i.c.i.o on 3 December 1952.

No. 1969 NEW ZEALAND AND FRANCE:

Exchange of notes constituting an agreement concerning repayment
of advances made by New Zealand to France in respect of
military expenditure during the years 1940-1945. Paris,
13 January 1950.

Came into force on 13 January 1950 by the exchange of the
said notes.

Official text s : English and French.

Registered by New Zealand on 5 December 1952.

No. 1970 NEW ZEALAND AND ITALY:

EXchange of not-es constituting an agreement concerning the revision
of certain clauses of the Ita1ianPeace Treaty. Wellington,
g and 20 December 1951.

Came into force on 20 December 1951 by the exchange of the
said notes. '

//1
/

Official text: English.

Registered by New Zealand/on 5 December 1952.
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ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE ET REPUBLIQUE DOMINICAINE:

, 1952.

Accord re1atif a. des prograrmnes sanitaires dans la R~pub1ique Dominicaine.
Sign~ a. Washington, le 13 aollt1952 et a. NeW-York, le 10 octobre
1952.

Entre en vigueur le 10 octo bre 1952 par signature.

Textes officie1s anglais et espagnol.

Enregistr~ par l'Organisationmondia1e de la sant~ le 1er d~cembre

1952.

No. 1968 VIET-NAM:

he

Declaration portant reconnaissance de la juridiction de la COUT inter­
nationa1e de justice en ce qui concerne les diff~rends qui pourraient
~tre soumais a la d~cision de-la Cour aux temes de l'artic1e 22
du Traite de pai.x avec le Japon, sign~ a San Francisco, le
8 septembre 1951. Sa!gon, 5 novembre 1952.

Instrument d~pos~ aupres du Greffier de la Cour internationale de
justice, le 12 novembre 1952.

Texte officiel fran~ais.

Enregistre .'office le 3 d~cembre 1952.

No. 1969 IDUVELLE-ZELANDE ET FRANCE:

ment

e

Echange de notes constituant un accord concernant le remboursement des
avances consenties par la Nouvel1e-Z~landea la France pour d~penses

militaires au cours des annees 1940 a 1945. Paris, 13 janvier 1950.

Entre en vigueur le 13 janvier 1950 par l'echange desdites notes.

Textes officiels anglais et fran~ais.

Enregistr~ par la Nouvelle-Zelande le 5 d~cembre 1952.

No. 1970 NOUVELLE-ZELANDE ET ITALIE:

evision
ton,

he

Echange de notes constituant un accord concernarrt la r~vision de certaines
clauses du Trait~ de paix avec1' Italie. WellingtQn, 8 et
20 decembre 1951.

Entre, en vigueur le 20 decembre 1951 par l'echange desdites notes.

Texte officiel anglais.

Enregistre par la Nouve11e-Z~1a.nde le 5 d~cernbre 1952.
--
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No. 1971 NEN ZEALAND AND YUGOSLAVIA:

Agreement (with exchangeof'notes) relating to money and property
situated in Yugoslavia and New Zealand which have been subjected
to special measures in consequence of the enemy occupation
of Yugoslavia. Signed at Canberra, on 27 February 1951.

Came into force on 27 February 1951, upon signature, in
accordance with article 13.

Official text: English.

Register~d by New Zealand on 5 December 1952.

No. 1972 YUGOSLAVIA AND ITALY:

Agreement (with exchange of letters) concerning Italian property,
ri.ght~ and interests in Yugoslavia. Signed at Belgrade, on
23 May 1949.

Came into .force on 23 May 1949, as from the date of signature,
in accordance with article 12.

Official text: French.

Registered by Yugoslavia on 11 December 1952.

No. 1973 YUGOSLAVIA AND ITALY:

Agreement (with exchange of letters) concerning the transfer ef
optants I funds. Initialled at Belgrade on 30 August 1948 .
and signed at Rome on 23 December 1950.

Came into force on 23 December 1950 by signature.

Official text: French.

Registered by Yugoslavia on 11 December 1952.

No. 1974 YUGOSIAVIA AND ITALY:

Agreement (with exchange of letters) concerning the transfer of
optant s I movable property. Initialled at Belgrade on 18
August 1948 and signed at Rome on 23 December 1950.

Came into force on 23 December 1950 by signature.

Official text: French.

Registered by Yugos1av~ on 11 December 1952.

/
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lperty
ubjected
.on

Accord (avec ~change de notes) re1~tif aux avoirs en argent et autres
biens se trouvant en Yougos1avie et en Nouve11e-Z~lande, soumis a
des me sures sp~ciales en raison de l'occupation de la Yougoslavie
par l'ennemi. Sign~ a Canberra, le 27 f~vrier 1951.

Entr~ en vigueur des la signature, le 27f~vrier 1951, confor.m~ment

a l'article 13.

Texte officiel anglais.

Enregistr~ par la Nouvel1e-Zelande le 5 d~ce.mbre 1952.

No. 1972 YOUGOSLAVIE ET ITALIE:

If

erty,
on

.ature,

Accord (avec ~change de 1ettres) cencemant les biens, droits et inter~ts

ita1iens en.Yougos1avie. Sign~ a Belgrade, le 23 mai 1949.

Entr~ en vi.gueur des sa signature, le 23 mai 1949, confo rmement a
l'article 12.

Texte officie1 fran~ais.

Enregistre par la Yougoslavie le 11 d~cembre 1952.

No. 1973 YOUGOSLAVIE Ert:' ITALIE:'

. ef
8

Accord (avec echange de lettres) concernant le transfert des fonds des
opbant.a, Paraphe a Belgrade, le .30 ao'Q.t 1948 et signe a Rome , le
23 decembre 1950.

Entre en vigueur le 23 d~cembre 1950 par signature.

Texte officie1 fran~ais.

Enregistre par la Yougoslavie le 11 decembre 1952.

No. 1974 YUGOSLAVIA Er ITALIE:

of
Accord (avec echange de 1ettres) concernant le transfert des biens

meubles des optants. Paraph~ a Belgrade, le 18 aodt 194a et signe
a Rome, le 23 d~cembre 1950.

Entr~ en vigueur le 23 d~canbre 1950 par signature.

Texte officiel franQais.

Enregist~ par la Yougoslavie le 11 decembre 1952.
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No. 1975 YUGOSLAVIA AND ITALY:

Agreement (with exchange of letters) concerning the allocation of
of rolling-stock and ether railway equi.pnent , in conformity
with paragraph 18 of Annex XIV of the Treaty of Peace with
Italy. Initialled at Belgrade on 18 August 194a and signed
at Rome on 23 December 1950. .

Came into force on 23 December 1950 by' signature.

Official text: French.

Registered by Yu.goslavia on 11 December 1952.

No.

No. 1976 DOMINICAN REPUBLIC AND UNITED STATES OF ~IERICA:

Agreement (with attached map and exchange of notes) relating to
a long-range provingground for the testing of guided missiles.
Signed at Ciudad Trujillo, on 26 November 1951.

Came into force on 26 November 1951, as from the date of
signature, in accordance with article XXV.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the Dominican Republic on 11 December 1952.

No.

No. 1977 CANADA AND BELGIUM:

Exchange of notes constituting an agreement regarding visa
requirements for non-inmigrant travellers of the two
countries. ottawa, la and 19 November 1949.

Came into forc& on 1 December 1949 in accordance with
the terms of the said notes.

Official texts: English and French.

Registered by Canada on 12Dece~ber 1952.

No.

No. 1978 BURWlA AND UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND: No.

Air Transport Agreement. Signed at Rangoon, on 25 October 1952.

Came into force on 25 Cctober 1952, as from the date of
signature, in Rccordance with article 16.

Official text: English.

Registered by the Intez'rtationa1 Civil Aviation Organization
on 12 December 1952. /

/
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Accord (avec echange de lettres) concernant la repartition du materiel
roulant ainsi que d ' autre materiel des chemins de fer, conrormemerrt
au paragraphe 18 de 1 'Annexe XIV du Traite de Paix avec l'Italie.•
Paraphe a Belgrade, le 18 aout 1948 et signe a Rome, le 23 decembre
1950.

Entre en vigueur le 23 decembre 1950 par signature.

Texte officiel fran~ais.

Enregistre par la Yougoslavie le 11 decembre 1952.

No. 1976 REPUBLIQUE DOMINICAINE ET ETATS-UNIS D'AV~RIQUE:

Accord (avec carte annexee et echange de notes) relatif a un terrain
d'essai pour le lancement a longue distance des projectiles tele­
guides. Signe a Ciudad Trujillo~ le 26 novembre 1951.

Entre en vigueur a la date de sa signature, le 26 novembre 1951,
conformement a l'article xxv.
Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par la RepUblique Dominicaine le 11 decembre 1952.

No. 1977 CANADA ET BELGIQUE:

Echange de notes constituant un accord surles conditions a remp1ir par
les voyageurs non-immigrants des deux pays pour l'obtention de visas.
ottawa, 18 et 19 novembre 1949.

Entre en vigueur le ler decembre 1949, conformement aux temes
desdites notes.

Textes officiels anglais et frangais.

Enregistre par le Canada le 12 decembre 1952.

No. 1978 BIRMANIE ET ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE El' D'IRLANDE DU NORD:

Accord relatif aux tran~ports aeriens. Signe a Rangoon, le 25 octobre 1952.

Entre en vigueur a la.. date de sa signature, le 25 octobre 1952,
conformement a l'article 16.

Texte officiel anglais.

En~egistre par 1 'Organisation de L' aviation civile internationale
le 12 decembre 1952. .
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No. 1979 ETHIOPIA AND PAKISTAN:

Agreement relating to air services (with annex). Signeg at Cadro,
on 29 August 1952.

Came into force on 29 August 1952, as from the date of
signature, in accordance with article XII.

Official text: English.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 12 December 1952.

No. 1980 PAKISTAN AND NETHERLANDS;

Agreement relating to air services (with annex and exchange of
notes). Signed at Karachi, on 17 July 1952.

Came into force on 17 July 1952, as from the date of
signature, in accordance with article XV(B).

Official text: English.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 12 December 1952.

No. 19S1 TURKEY AND BRAZIL:

Air transport agreement (with annex). Signed at Ankara, on
on 21 September 1950.

Came into force on 7 March 1952 by the exchange of the instru­
ments of ratification at Ankara, in accordance with articje 12.

Official text: French.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 12 December 1952.

No. 1982 UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND DENMARK:

Agreement for air services between and beyond th8ir re~pective

territori.es (with annex and exchange ef notes). Signed at
Lqndon, en 23 June 1952.

Came into force on 23 June 1952, as from the date of
signature, in accordance with article 14.

Official texts of the agreement and annex: English and Danish.
OfficiaL text of the exchange of notes: English,.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 12 DeceJllber 1952. /



No. 1979 ETHIOPIE ET PAKISTAN:

ST/LEG/SER.A/70
Page 11

iro,

n

Accord re1atif aux services aer-Lene (avec annexe). Sign~ au Caire, le
29 aotrt 1952.

Entre en vigueur a la date de sa signature, le 29 ao11t 1952, confor­
mement a l'artic1e XII.

Texte officiel ang1ais.

Enregistre par l'Organisation de l'aviation civile internationa1e
le 12 dece.mbre 1952.

No. 1980 PAKISTAN ET PAYS-BAS:

n

Accord re1atif aux services aeriens (avec annexe et echange de notes).
Signe a Karachi, le 17 juillet 1952.

Entre en vigueur a la date de sa signature, le 17 jui11et 1952,
conformement a l'article XV(B).

Texte offic~el ang1ais.

Enregi.str~ par 1 'Organisation de l' aviation civile internationale
le 12 decembre 1952.

No. 1981 TURQUIE ET BRESIL:

tru­
9 12.

Accord sur Les transports aeriens (avec. annexe). Sign~ ~ Ankara, le
21 septembre 1950.

Entre en vigueur le 7 mars 1952 par 1 '~change des instruments de
ratification a Ankara, eonformemerrt a l' article 12.

Texte officie1 frangais.

Enregistre par l'Organisation de liaviation civile internationa1e
le 12 dece.mbre 1952.

No. 1982 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET DANEMARK:

Lsh.

Accord relatif aux servic~s aeriens entre leurs territoires respectifs et
au-de'La (avec annexe et ~change de notes). Signe a Londres, le
23 juin 1952.

Entre envigueur a la ,date de sa signature, le 23 juin 1952, confor ­
mement a l' article 14"

Textes officie1s de l'Accord et de 1'annexe : ang1ais et danois.
Texte officiel de l'echange de notes: anglais.

1 Enregistr~ par l'Organisation'de l'a.viation civile intemationa1e
le 12 d~cembre 1952.
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No. 1983 UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND ISRAEL:

Agreement for air services between and beyond their respective
territories (with exchange of notes). Signed/ at London,
on 6 December 1950.

Came into force on 6 December 1950, as from the date
cf signature, in accordance with article 15. \

Official text:.softhe agreement: English and Hebrew.
Official teA.t. ef the exchange of net e~~: English.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 12 December 1952.

No •. 1984 UNITED KINGDOM OF BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND
LIBYA:

Exchange of' notes constituting a temporary civil aviation
agreement. Tripoli, 31 March 1952.

Came into f'orce on 31 March 1952 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Arabic.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 12 December 1952.

Nr. 1985 UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND NORWAY:

Agreement for air services between and beyond their respective
territories (with annex and exchange of notes). Signed
at Lendcn, on 23 June 1952.,

Came into force on 23 June 1952, as from the date of
signature, in accordance with article 15.

Official texts of the agreement and annex: English and Norwegian.
Official text of the exchange ,ef notes: English.

Registered by the Internatienal Civil Aviation Organization
on 12 December 1952.

/ ,/1
/

,/

.'
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ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE Er DtIRLANDE, DU NORD ET ISRAEL:

1

Accord relatif aux services aeriens entre Leurs territoires respectifs
et au-dela (avec echange de notes). Signe a Londres, le
6 ddcembr-e 1950.

Entre en vigueur a la date de sa signature, le 6 decembre 1950,
conf'ormdment a L! article 15.

Text.es officiels de 1 'Accord: anglais et hdbreu.,
Texte officiel de l'echange de notes: anglais.

Enregistre par l'Organisation de l'aviation civile internationale
le 12 decembre 1952.

No. 1984 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE BD NORD ET LIBYE:

1

Echange de notes constituant un accord temporaire en mati~re dTaviation
civile. Tripoli, 31 mars 1952. "

Entre en vigueur le 31 mars 1952 par 1 'echange desdites notes.

Textes officie1s anglais et arabe ,

Enregistre par 1 'Organisation de L' aviation civile internationale
le 12 decembre 1952.

No. 1985 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET Dr~RLANDE DU NORD,ET NORVEG-E:

'1egilln.

1

Accord re1atif aux services aeriens entre leurs territoires respectifs et c
dela(avec annexe et eehange de notes). Signe a. Londres, le 23 juin

1952.

Entre en vigueur a la date de sa signature, le 23 juin 1952,
ccnformemerrt a I' article 15.

Textes officiels de l'Accord et de l'annexe : anglais et norvegien.
Texte officie1 de l'echange de notes: anglais.

Enregistre par 1 'Organisation de 1 r aviatti.on civile internationale
le 12 decembre 1952.
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No. 1986 INTER1'JATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION AND EGYPT:

Basic Agreement f.)r the provision of technical assistance.
Signed at Cairo, on6 March 1952.

Came into ferce on 6 March 1952, as from the date of
signature in accordance with article VI(a). '

Agreement (with annex) supplemental to the above-mentioned
Basic Agreement. Signed at Cair., on 6 March 1952.

Came into force on 6 March 1952, as from the date of
signature, in accordance with the final clause.

Official texts: English.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 12 December 1952.

No. 1987 INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION AND INDIA:

Agreement for the provision of technical assistance (with annex).
Signed at Montreal, on 29 April 1952.

Came into ferce on 29 April 1952, upon signature, in
accordance with article VII(a).

Official text: English.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 12 December 1952.

No. 1988 UNITED STATES OF AMERICA AND EGYPT:

Exchange of notes constituting an agreement relating to use of
Payne Field for international civil air traffic. Cairo,
15 June 1946.

Came into force on 15 June 1946 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 16 December 1952.

/

/
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ORGANISATION DE L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE ET EGYFTE:

Accord de base relatif ala fourniture d "une assistance technique.
Signe au Caire, le 6 mars 1952.

Entre en vigueur des sa signature, le 6 mars 1952, conform~ment
au paragraphe a) de l'article VI.

Accord (avec annexe) complementaire de l'Accord de base susmentionne.
Signe au Caire, le 6 mars 1952.

Entre en vigueur a. la date de sa signature, le 6 mars 1952,
c~nformement a la clause finale.

Textesefficiels anglais.

Enregistres par l'OrganisatioL de l'aviation civile internationale
le 12 decembre 1952.

Accord relatif a. la .roumt.ture d tune assistance technique (avec annexe).
, Signe a Montreal, le 29 avril 1952.

). No. 1987 CRGANISATION D;ff: L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE ET INDE:

Entre en vigueur des sa signature, le 29 avrd.L 1952, ccnrormemerrt
a l'alinea a) de l'article VII.

Texte officiel anglais.

Enregistre ,par l'Organisation de l'aviation civile internationale
le '12 d~cembre 1952.

No. 1988 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET EGYFTE:

952.

Echange de notes constituant un accord relatif a 1'utilisativn de
, I' aerodrome Payne par le trafic aeriencivil international.

Le Caire, 15 juin 1946.

Entre en vigueur le 15 juin 1946 par l'echange desdites notes.

Texte efficiel anglais.

Enregistre par Les 'Etats-Unis d 'Amerique le, 16 decembre 1952.
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No. 1989 UNITED STATES OF AMERICA AND BRAZIL:

Exchange of notes constituting an agreement amending the agreement
of 15 and 24 June 1940 relating to the exchange of'officia1
publications. Rio de Janeiro, 16 and 23 May 1950.

Came into ferce on 23 May 1950 by the exchange of the said notes.

Official texts: English and Portuguese.
,

Registered by the United States of America on 16 December 1952.

No. 1990 UNITED STATES OF AMERICA AND CHILE:

Basic Agreement r.r technical cooperation. Signed at Santiago,
on 16 January 1951.

Came into ferce on 27 July 1951 by legislatiTe approval
by the Republic ef Chile, in accordance with article V(l).

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of Merica on 16 December 1952.

No. 1991 UNITED STATES OF AMERICA AND FRANCE:

Memorandum of understanding (with annex) relating to repatriation
and liberation of German prisoners of war. Initialed at
Paris, en 11 and 13 March 1947.

Came into force on 13 March 1947 by initialir·

Official texts: English and French.

Registered by the United States of America on 16 December 1952.

No. 1992 UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA:

Exchange of notes constituting an agreement supp1en~ntingthe

convention of 15 April 1935 relating to claims on account of
damages caused by fumes emitted from the smelter at Trail,
British Columbia. Washington, 17 November 1949 and 24 January
1950.

Came into force on 24 January 1950 by the exchange of the.
said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 16 December 1952.
I

/
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ent

notes.

952.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord des 15 et
24 juin ·1940 relatif a l'echange de publications officielles.
Rio de Janeiro, 16 et 23 mai 1950.

Entre en vigueur le 2) mai 1950 par 1 'echange desdites notes.

Textes officiels ang1ais et po rtugai.s ,

Bnregi.strd par Le.s Etats-Unis d 'Amerique le 16 decembre 1952.

No. 1990 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CHILl:

52.

Accord de base re1atif a une cooperation technique. Signe a Santiago,
le 16 janvier 1951.

Entre en vigueur le 27 jui11et 1951, du fait de sa ratificatien par
le pouvoir 1egis1atif de la Republique du Chili, confonnement au
paragraphe 1 de l'artic1e V. ~

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 16 decembre 1952.

on
No. 1991 ETATS-YNIS D'AMERIQUE ET FRANCE:

~52 •

Memorandum d ' accord (avec annexe) sur le rapat riement et la liberation
des prisonniers de guerre allemands. Paraphd a Paris, 1es
11 et 13 mars 1947.

Entre en vigueur le 13 nar-s 1947 par l' appo sition des paraphes.

Textes officiels anglais'et fran~ais.

Enregistre par l~s Etats-Unis d'Amerique le 16.de.cembre 1952.

ETATS-UNIS DIAMERIQUE Er CANADA:

try

Echange de note s constituant un accord .compl~tant. LaOcnventd.on du
15 avril 1935 relatiye 8.UX reclama~ions pour +es d~g§'ts cauees par
Leefumees provenant de la fonderie 'de Trail (Oolombie britannique).
Washington,!7 novembre 1949 et 24janvie.r 1950'•.

Entre en vigueur le 24 janvier 1950 par 1 'echange desdites notes.

Texte officie1 anglais.

Enregistr~par les Etats-Unis d'AIq~rique le 16 d<4cembre 1952.
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No. 1993 UNITED STATES OF AMERICA AND I~Q:

Point Four General Agreement for technical cooperation.
Signed at Baghdad, on 10 April 1951.

Cdme into force on 2 'June 1951 by ratification by the
Parliament of Iraq, in accordance with article V(l).

Official texts: English and Arabic.

Registered by the United states of America on 16 December 1952.

No. 1994 UNITED STATES OF AMERICA AND HAITI:

Exchange of notes constituting an agreement relating t. technical
cooperation. Port-au-Prince, 2 May 1951.

Came into ferce on 2 May 1951 by the exchange of the said notes.
,

Official texts: English and French.

Registered by the United States of America on 16 December 1952.

No. 1995 UNITED STATES OF AMERICA AND URUGUAY:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the
extension fer ene year ef the cooperative program of health
and sanitation. Montevideo, 21, 26 and 27 July 1949.

Came intef~rce on 27 July 1949 and became operative retro­
actively from 30 June 1949 in accordance with the ter.ms ef
the said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 16 December 1952.

No. 1996 UNITED K!NGDOM OF GHEAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND
ETHIOPIA:

Exchange of notes constituting an agreement regarding the prevision
of facilities fOl" military aircraft. Adis Ababa, 1 and
3 July 1952.

Came inte force on 3 July 1952 by the exchange of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United Kingd.m of Great Britain and
Northern Ireland on 18 Degember 1952.

/
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952.

Accord general de cooperation technique dansle cadre du Point quatre.
Signe a Bagdad, le 10 avril 1951.

Entre en vigueur le2 jUin 1951 par la ratification du Par1ement
irakien, conformemerrt au paragraphs Lde L' arti.cle V.

Textes officiels ang1ais et ~rabe.

Enregistre par Les Etats-Unis d 'Amerique le 16 decembre 1952.

No. 1994 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET HAITI:

a1

ot es ,

152.

Echange de notes constituant un accord de cooperation technique.
Port-au-Prince, 2 mai 1951.

Entr~ en vigueur le 2 mai 1951 par llechange desditesnotes.

Textes officiels anglais et frarl<;ais.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 16 d~cembre 1952.

No. 1995 ETATS"UNIS D'AMERIQUE El' URUGUAY:

Echange de notes constituant un accord relatif' a la prorogation pour
une durt§e d tun an du programme de cooperation en matiere d'hygiene
et de sante publique. Montevideo, 21, 26 et 27 juillet1949.

Entrt§ en vigueur le 27 jui11et 1949 et entre en application avec
erfet rt§troactif au 30 juin 1949, conformement aux termes desdites
notes.

Textes officiels anglais et eepagno'l ,

Enregistre par lea. Etats-Unis d'Amerique le 16 decembre 1952.

No. 1996 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE t"T D'IRLANDE DU NORD ET ETHIOPIE:

sd.on

rot es ,

Echange de notes constituant un accord relatif A la fourniture de
facilit~s aux ae~nefsmilitaires. Addis-Abeba, ler et 3 juillet 1952

Entrt§ en vigueur le 3 juillet 1952 parl'echange desdites notes.

Texte officiel anglai.~.

Enregistrt§ par le Royaume-Uni de Grame-Bretagne et d ' Irlande du
Nord le 18 d~cembre 1952.
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No. 1997 UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND
FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:

Exchange of notes (with annex) constituting an agreement for a
new practice bombing range near Cuxhaven to be knoWn as
the Sandbank Range. Bonn and Wahnerheide, 9 SeRtember 1952.

Came into force on9 September 1952 by the ex.hange Gf the
said notes.

Official texts: English and German.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 18 Debember 1952.

No. 1998 UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND IRAQ:

Exchange of letters constituting financial arrangements.
London, 10 July 1952.

Came into force on 15 July 1952 in accordance with the
terms of the said notes.

. Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 18 December 1952.

No. 1999 UNITED KINGDO~1 OF .GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND TURKEY:

Exchange ef notes constituting an agreement fer the abolition ef
visas. Ankara., 9 October 1952. .

Came into ferce on 9 November 1952 in accordance with the
terms ~f the said notes.

Official texts: English and Turkish.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland en 18 December 1952.

No.

No.

No.
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ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD Er REPUBLIQUE
FEDERALE D'ALLEMAGNE:

Echange de notes (avec annexe) constituant un accord relatif A une
nouvelle zone pour des exercices de bombardement , situ~e pres de
Cuxhaven et appe l.ee Sandbank Range. Bonn et Wahnerheide,
9 septernbre 1952.

Entr~ en vigueur le 9 septembre 1952 par l't1change desdites notes.

Textes officiels anglais et allemand.

Enregistr~ par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande
du Nord le 18 d~cembre 1952.

No. 1998
,

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ,H:T D'IRLANDE DU NORD ET IRM::

"Echange de lettres constituant des arrangements financiers. Lordr-es,
10 juillet 1952•

.Entr~ en vigueur le 15 jui11et 1952 conrormemerrt aux termes
desdi.tes notes.

Texte officie1 anglais.

Enregistr~ par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d f Irlande du
Nord le 18 dt1cembre 1952.

No. 1999 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET Df IRLANDE DU No.RD ET TURQUIE:

Ec~ange .e notes constituant un accord/relatif a la suppression des
visas. Ankara, 9 octobre 1952.

Entrt1 en vigueur le 9 novembre 1952 conrormement. aux te rmes
desdites notes.

Textea officiels ang1ais etturc.

Enregistr~ par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 18 d~cembre 1952.
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No. 20.0 DENMARK AND FRANCE:

General convention on social securlty. Signed at Paris,
en 30 June 1951.

Came into force on 1 October 1952 in accordance with the terms
of article 34, the instruments of ratification having been
exchanged at Copenhagen on 30 September 1952.

Protocol respecting the allowances tc old-age wage earners and
the temporary old-age allowances provided by.Frene~ legis~

lation. 0igned at Paris on 30 June 1951.

Came into force on 1 October 1952, in accordance with
article 2.

Official texts: Danish and French.

Registered by Denmark on 19 December 1952.

No. 2001 PAKISTAN AND AUSTRALIA:

Agreement for the exchange of postal parcels (with annexed
Detailed Regulations). Signed at Karachi, en 16 January
1952 and at Melbourne, on 16 May 1952.

Deemed to have come inte force on 1 June 1951 in accordance
witH article 33.

Official text: English.

Registered by Pakistan on 23 December 1952.

No. 2002 UNITED NATIONS, INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION, UNITED
NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL ORGANIZATION,
INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION AND WORLD HEALTH
ORGANIZATION AND HONDURAS:

Basic Agreement concerning technical assistance.
Signed at Tegucigalpa, en 29 December 1952.

Came into force on 29 December 1952, upon signature,
in accordance with Article VI(l).

Official texts: English and Spanish.

Registered ~ officio on 29 December 1952.

/1
/
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Convention gen~rale sur la securite sociale. Signee a Paris, le
.30 juin 1951.

Entr~e en vigueur le Le r- octobre 1952 conformemerrt aux dispositions
de l'article .34, les instruments de ratification ayant ete echanges
a Copenhague, le 30 septembre 1952.

Protocole relatif a l'allocation aux vieux travailleurs salaries et a
l' allocation temporaire aux vd.eux, de la legislation' fran~aise.
Signe a Paris, le 30 juin'1951.

Entre en vf.gueur le Ler- octo bre 1952, conformement. a I," article 2.

Textes officiels danois et fran~ais.

Enregistres. par le Danemark le 19 d~cembre 1952.

No. 2001 PAKISTAN ET AUSTRALIE:

Accord relatif a l'echange de colis postaux(avec reglement diexecution
annexe). Signe a Karachi, le 16 janvier 1952 et a Melbourne, le
16 mai 1952.

Considere comme entre en vi.gueur le ler juin 1951 conro rmement va
l'article .33.

Texte officiel anglais.

Enregistre par le Pakistan le 23 dece.mbre 1952.

No. 2002 ORGANISATION DJ£S NATIONS UNIES, ORGANISATION INTERNATIONALE DU
TRAVAIL, ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'Ef)UCATION, LA
SCIENCE ET LA CULTURE, ORGANISATION DE L'AVIATION CIVILE INTER­
NATIONALE ET ORGANISATION MONDIALE DE LA. SANTE, D'UNE PART,
ET HONDURAS, D' AUTRE PART:

Accord de base re1atif a la fourniture d'une assistance technique.
Signe a Teguciga1pa, le 29 deceJJ.lbre 1952.

Entre en vigueur des sa signature, le 29 decembre 1952, confor­
memerrt au paragraphs 1 de 1 'article VI.

Textes officiels a~glais et espagnol.
,

Enregistr~ d'officele 29 d~cembre 1952.

_.-
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No. 2003 WORLD HEALTH ORGANIZATION AND BRAZIL:

Letter-agreement regarding the se rvi.ees of an expert in
inununo-chemistry. Signed at Washington, en 12 June
1952 and at Rio de Janeiro, en 9 September 1952.

Came into force on 9 September 1952 by signature.

Official text: Portuguese.

Registered by the World Health Organization on 30 December 1952.

No. 2004 WORLD HEALTH ORGANIZATION AND CHILE:

Agreement regarding the training of professional and non­
professional personnel in envirunmental sanitation.
Signed at Santiago, on 24 October 1952 and at Washington,
on 4 November 1952.

Came into force on 4 November 1952, as from the date of
signature, in accordance with Part IV(2).

Official texts: English and Spanish.

Registered by the World Health Organization on 30 December 1952.

No. 2005 UNITED NATIONS INTERNATIONAL CHILDREN'S EMERGENCY FUND
AND UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
WITH RESPECT TO SAINT LUCIA:

Agreement concerning the activities of the UNICEF in Saint
Lucia. 0igned at Grenada, en 16 December 1952 and at
New York, on 31 December 1952.

Came into force on 31 December 1952, as from the date of
signature, in accordance with article X.

Official text: English.

Registered ~ officio en 31 December 1952.

/
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ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE ET BRESIL:

952.

Lettre constituant un accord concernant 1es services d'un immuno­
chimiste. Signe a Washington, le 12 juin 1952 et a Rio-de-Janeiro,
le 9 septembre 1952.

Entre en vigueur le 9 septembre 1952 par signature.

Texte officie1 portugais.

Enregistre par 1 'Organisation mondia1e de la sante le 30 decembre
1952.

No. 2004 CRGANISATION MONDIALE DE LA SANTE ET CHILl:

, accord concernant la formation d.' un personnel professionnel et non­
professionne1 en matiere dihygiene dumi1ieu. Signe a Santiago,
le 24 octobre 1952 et aWashington, le 4 novembre 1952~

Entre en vigueur a la date de sa signature, le 4novembre 1952,
conformement au paragraphe 2 de la partie IV.

Textes'officiels anglais et espagno1.

Enregistre par 1 'Organisation mondia1e de la sante le
30 decembre 1952.

No. 2005 FONDS INTERNATIONAl DES NATIONS UNIES POUR LE SECDURS A L'ENFANCE
ET ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD AGISSANT
POUR SAINTE LUCIE:

Accord concernant 1es activites du FISE a Sainte-Lucie. Signe a
Grenade, le 16 decembre 1952 et a New-York, le 31 decembre 1952.

Entre en vigueur a la date de sa signature, le 31 decembre 1952,
conformement a l'article X•.

Texte officiel angl.ad.s ,

Enregistre d'office le 31 decembre 1952.
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ANNEXA

Ratifications, accessions, proregat.Lons , .etc. ,
concerning treaties and international agreements registered

No. 497 Convention regarding the merging of customs operations at
the Netherlands-Belgium frontier. Signed at The Ha~ue

on 13 April 1948.

Exchange of notes constituting an agr-eement concerning the
designation of the Netherlands post at Neder-Canne as an
international customs house. The Hague, 10 September 1952.

Came into force en lp Sept~mber 1952 in accordance with the
terms of the said notes.

Official text: Netherlands.

Exchange of notes constituting an agreement concerning the
designation ef the Belgian post a~ Wuustwezel and the
Netherlands post at Wernhout as international customs houses.
The Hague, 22 September 1952.

Came into force on 1 October 1952 in accordance with the
terms of the said notes.

Official text: Netherlands.

Registered by the Netherlands on 1 December 1952.

No. 1073 Basic Agreernentbetween the United Nations, the Food and
Agriculture Organization of the United Nations, the
International Civil Aviation Organization, the Inter­
national Labour Organisation, the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organizatien, and the World Health
Organization (Members of the Technical Assistance Board)
and the Gevernment of Iran for the provi sion er technical
assi, stance. Signed at New York on 18 January 1951 ..

Annex VI to the Supplementary Agreement No. 1 between the Wor1.
Health Organizatien and the Government of Iran for the provisien
of technical assistance, signed at New Yerk, on 19 July 1951.
Signed at Teheran on 17 October 1951.

Amendmen~: By an agreement signed 'at Alexandria on 9 October
1952 and at Teheran on 25 October 1952, effective
from the latter date, paragraph 1 ef Part 11 ef the
plan ef operations attached to the above-mentiened
Annex VI was amended by the addition of the
following personnel:

,.// 1 laboratory technician
~ 1 statisti'ci,an

Certified statement relating~o the above-mentioned amendment was
re . ste ed b the World Healt.h Or ailizatien en 1 December 1 2 ...
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ANNBXE A

Ratifications, adhesions, pro ro gatd.one , etc , , concernant.
les traites et accords internationaux enregistres

No. 497 Convention entre les Pays-Bas et la Belgique relative a la combinaison
des operations douani.er-e s a la f'rorrt.Ler-e neez-Lando-be.Ige , Signee
a. La Haye, ·le 13 avril 1945.

•

Echange de notes constituant un accord concernant la designation du
bureau neerlandais de Neder-Canne comme bureau douanier international.
La Haye, 10 septembre 1952.

Entre en vigueur le 16 septembre 1952 conrormemerrt aux dispositions
desdites notes.

Texte officiel neerlandais.

Echange de notes constituant un accord concemant la designation du bureau
beIge de Wuustwezel et d~ bureau neerlandais de Wernhout comme
bureaux douaniersintemationaux. La 'Haye, 22 septembre 1952 •

Entre en vigueur le ler octobre 1952 conformement aux dispositions
desdites notes.

Texte officiel neerlandais.

Enregistres par 1es Pays-Bas le ler d~cembre 1952.

9.1,

No. 1073 Accord de base entre 1 'Organisation d~s Nations Unies, l'Organisation
des Nations Unies pour l'alimentation et l'agric'.:lture, l'Qrgani­
sation de l'aviation civile LnternatdcnaLe, l'Organisation inter- .
nationale du travail, L' Organisation des Natio.ns Unies pour
l'education, la science et la sulture, l'Organisation mondiale de
la sante (membres du bureau de l'assistance technique) et l'Iran
relatif a la ,fourniture d 'une assistance technique • Signe a.
NeW-York, le 18 janvier 1951.

si.en
•

bel'
ive
f the
ened

Annexe VI a. l'Accord complementaire No.l entre 1 'Organisation mondiale de
la sant.e et le Gouvernement de' L' Iz-an relatif a la fourniture d 'une
assistance technique, signe a New-York le 19 juillet 1951. Si~nee

a. Teheran le 17 octobre 1951 •

Amendement: Par l'accord signe a. Alexandrie le 9 octobre 1952 et a
Teheran le 25 octobre 1952, et entre en application a
cette .demd.ene date, le paragraphe 1 de la partie 11
dup1an d'operations'joint a l'annex~ VI susmentionnee
a ete modifie par I' adjonction du personnel suivant:

1 technicien de laboratoire
1 statisticien .

La declaration certifiee relative a l'amendement susmentionne a
ete enregt.sbrde par 1 'Organisation mondia1e de la sante1e
ler decembre 1952. . .
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Suppl.ementary Agreement No. 5 between the United Nations and the
Gevernment of Iran te the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at Teheran en 3 December 1952.

Came intc force en 3 December 1952, upon signature, in
accord..mce with article V (1).

Official text: English.

Registered ex officio en 3 December 1952•. -
Supplementary Agreement No. 6 between the United Nations

and the G~vernment of Iran to the above-mentioned
Basic Agreement. Signed at'Teheran, on 16 December 1952.

Came inte ferce en l' .December 1952, upon si~nature,
in accordance with article V(l).

Official text: English.

Registered ~ officie on 16 December 1952.

Amendment No. 1 to the Supp1ementa1'y Agreement No. 1 between
the United Natiens and the Government ef Iran b o the above­
mentioned Basic Agreement. Signed at Teheran, en
30 December 1952.

Came into force on 30 December 1952 by signature.

Amendment No. 1 to the Supplementary Agreement No. 4 between
the United Nations and the Government; of Iran to the
above-mentiened Basic Agreement. Signed at Teheran,_
en 30 December 1952.

Came into force on 3' December 1952 by signature.

Official text: English.

Registered ~ vfficie 0n 30 December 1952•

.....................

/

/
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Accord compl~mentaire No.5 de l'Accord de basesusmentionn~ entre
1 'Organisation mondiale de la sante et le Gouvernement de
l'Iran. Sign~ a Teheran, le 3 d~cembre 1952.

Entre en vigueur, par signature, le 3 decembre 1952, conrormement,
au paragraphe 1 de l'artic1e V.

Texte officiel anglais.

Enregistre d'office le 3 decembre 1952.

Accord cpmpl~mentaire No.6 de l'Accord de base susmentionn~ entre
1 'Organisation des Nations Unies et le Oouve rnenent. de l' Iran.
Signe a Teh~ran, le 16 decembre 1952.

Entre en vigueur, par signature, le 16 d~cembre 1952, conrormement,
au paragraphe 1 de'l'article V.

Texte officiel anglais.

Enregistre d'office le 16 dece.mbre 1952.

Amendement No.1 a 1 'Accord complementaire No.l de 1 'Accord de base
susmerrtaonnd, entre 1 'Organisation des Nations Ume s et le
Gouvernement de l'Iran. Signe a. T~heran, le 30 d~cembre 1952.

Entr~ en viglleur, par signature, le 30 d~cembre 1952.

Amendement No.l a l'Accord complementaire No.4 de l'Accord de base
susmentionne entre l'Organisation des Nations Unies et le
Gouvernement de l'Iran. Signe a T~h~ran, le 30 d~cembre 1952.

Entre en vigueur, par signature, le 30 decembre 1952.

Textes officiels anglad.s ,

Enregistres d'office le 30 d~cembre 1952.
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No. 1258 Basic Agreement between the United Nations, the International
Labour Organisation, the Food and Agriculture Organization
of the United Nations, the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization, the International
Civil Aviation Organization and the World Health Organization
(Members ef the Technical Assistance Board) and the United
Kingdem ef Great Britain and Nerthern Ireland for ,the
provision of technical assistance to the Trust, Ncn-Self­
G~verning and ether territ~ries f.r whose internaticnal
relations the G.vemment of the United Kingdem of Great
Britain and Nerthern Ireland is responsible. Signed at
New York en 25 June 1951.

Supp1ementar,y Agreement between the World Health Organization
and .the Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland in respect 6f Nerth B..rnee to the above­
mentioned Basic Agreenent regarding a nursing education
programme. Signed at Jesselt.Jn, on 11 September 1952 and
at Manila, on 30 October 1952.

Came inte forc~ en 30 October 1952, the date of the second
signature, in accordance with article 5.

Official text: English.

Registered by the World Health Organizatien on 1 December 1952.

Supplementary Agreement Ne. 4 between the United Nations and
the Gwernment ef the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland in respect ef Jamaica to the above-mentioned
Basic Agreement. Signed at New York, on 30 December 1952.

Came inte ferce en 30 December 1952, up~n signature, in
accordance with article IV(l).

Official text: English.

Registered ~ efficie In 30 December 1952.

No. 1503 Basic Agreement between the Wcrld Health Organization and the
Government ef Bolivi~ fJr the prevision .f technical advisory
assistance or other services by the World Health Organization.
Signed at Washington, on 4 May 1951.

Letter-agreement supp1ementar,y to the above-mentioned Basic Agreement
regarding the provision ef technical assistance in connection with
the study .,f the water supply ef La Paz, Signed at Washington, on
20 August 1952 and at. La Paz, en la September 1952.

Came into fercu on la September 1952 by signature.

Official text: Spanish.
'/

Registered by the World Health Organizatirn on 1 December 1952.

/
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Accord de base entre l'Organisation des Nations Unies~ l'Organisa­
tion internationale du Travail, 1 'Organisation des Nations Unies
pour l'alimentation et l'agriculture, l'Organisation des Nations
Unies pour l'education, la science et la culture, l'Organisation
de l'aviation civile internationale et l'Organisation mondiale
de la sant.d (Membres du Bureau de 1 'assistance technique) et le
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d t Iz-Lande du Nord re1atif' A la
fourniture d'une assistance technique aux Territoires sous tute11e,
aux Territoires non autonomes et aux autres territoires dont le
Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et dfIr1ande du
Nord assure Le s relations internationa1es. Signe a New-York
le 25 juin 1951.

Accord comp1ementaire de l'Accord de base susmentionne entre l'Organi­
sation mondia1e de la sante et le Gouvernement du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et dfIrlande du Nord agissant pour le Borneo du
Nord, relatif A un programme d fenseignement des soins infirrniers.
Signe a Jesse1ton, le 11 septembre 1952 et a Manille, le 30 octobre
1952.

Entre en vigueur le 30 octobre 1952, date de la deuxi.eme signature,
conforrndmerrt aI' article 5. "

Texte officiel angl.afs ,

ELlregistre par 1 f.Organisation mondiale de la sante le 1er decembre
1952.

Accord complementaire No.4de l'Accord de base susmentionne entre
1 'Organisation des Nations Unies et le Gouvernement du Royaume-Uni
de Gratlde-Bretagne et d'Irlande du Nord agissant pour la Jama!que.
Signe a NeW-York, le 30 decembre 1952.

Entre en vigueur des sa signature, le 30 decembre 1952, confor­
mement au paragraph~ 1 de 1 'article IV.

Texte officiel anglais.

Enregistre dfoffice le 30 decembre 1952.

Lettre constituant un accord complementaire de l'Accord de base susmentionr
relatif a la fourniture d'une assistance technique pour etudier
l' approvisionnement en eau de La Paz , Signe a Washington, le
20 aoQt 1952 et aLa Paz, le 18 septembre 1952.

:le

nent
Nith
on

No. 1503 Accord de base entre 1 'Organisation mondiale de la sant.e et le wuver­
nement de Bolivie relatif a la fourniture dfune as~istance techni­
que de caractere consultatif et d'autres services par l'Organisation
mondiale de la sante. Signe a Washington, le 4 mai 1951.

•

Entre en vigueur le IS septembre 1952 par signature.

Texte officiel espagnol •

Enregistre par l'Organisati.en'mondiale de la sant~ le
1er decembre 1952.
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No. 1505 Basic Agreement between the World Health'+ganization and the
Gevernment ef Henduras for the provisien of technical
advisory assistance er other services by the World Health
Organization. Signed at Washington, en 20 April 1951 and
at Tegucigalpa, on 26 April 1951.

Supplementary Agreement to the above-mentioned Basic Agreement
regarding regional insect control and yellow fever programmes.
Signed at Washington, on la April 1952 and at Tegucigalpa, on
10 October 1952.

Came into force on 10 October 1952, upon signature, .Ln
accordance with Part IV(l).

Supplementary Agreement to thaabove-mentionedBasic Agreement for
the provision ef technical assistance in connectjon with a
regional training course for water plant operators. Signed
at Washington, on la April 1952 and at Tegucigalpa, on
10 October 1952.

Came into ferce on 10 October 1952 by signature.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the World I:Iealth Organization on 1 December 1952.

No•.J.,al9 Basic Agreement between the World Health Organization and the
Government of Peru for the provision of technical advisory
assistance or other services by the World Health Organization.
Signed at Lima, on 10 November 1951 and at Washington, on
21 November 1951.

Supplementary Agreement to the. above-mentioned Basic Agreement
regarding an insect control program. Signed at Lima, on
25 JulY 1952 and at Washington, on 13 August 1952.

Came into force on 1 NovembAr 1952, in accordance with Part IV(l).

Official texts: English and Spanish.

Registered by the World Health Organization on 1 December 1952.

No. 970 Geneva Convention for the amelioration of the Condition of
the wounded, and si:~k lr: arJt.r,tl fnrcF'.f) in thefiell.•.
SigI1Pd at Geneva, on 12 August 1949.

No. 971 Geneva Oonventd.cn for the amelioration ef the condition ef
the wounded, sick and shipwrecked members of armed forces
a.t 'sea, t'igned at Genev~{ on 12 August 1949.

, /
/ .

No.

No.

No.

No.

,/
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Accord de base entre l'Organisation mondiale de la saute et le
Gouvernement du Honduras re1atif a la fournitured tune assistance
technique de caractere consultatif et d'autres services par
1 'Organisation mondi.aLe de la sante. Signe a Washington, le
20 avril 1951 et a Teguciga1pa, le 26 avri1 1951.

Accord complementaire de l'Accord de base susmentionne re1atif a des
prog~ammes regionaux de 1utte contre 1esinsectes et la fievre
jaune. Signe a Washington, le 18 avril 1952 eta. Tegucigalpa., le
10 octo bre 1952.

Entre en vi.gueur des sa signature, le 10 octo br-e 1952, COnfOrIrLement
au paragraphe 1 de la partie IV.

Accord compl.ementad.re de I'Accord de base susnent.Lonne , re1atif a la
fourniture d'une assistance technique en ce qui concerne la creation
dt un cours regional de formation pro£essionnelle pour agents des
services des eaux. Signe a Washington, le 18 avril1952 et a
Tegucigalpa, le 10 octobre 1~52.

Entre en ~.gueur le 10 octobre 1952 par" signature.

Textes officie1s ang1ais et esp~ol•
•

Enregistres par l'Organisation mondia1e de la sante le Le r decernbre
1952.

No. 1510 Accord de base entre 1 'Organisation mondia1e de la saute et le
Gouvernemerrt du Pdrou relatif a la fourni ture d 'une assistance
technique de caractere consultatif et d'autres services par
1 'Organisation mondi.aLe de la sante. Signe a Lima, le 10 novembre
1950 et a Washington, le 21 novembre 1950.

Accord comp1en~ntaire de 1 'Accord de base susmentionne, relatif a un
programme de lutte conbr-e les insectes. Signe a Lima, le. 25 jui11et
1952 et a Washington, le 13 aodt 1952.

Entre en vigueur le Ler novembre 1952 confo rmemsnf au paragraphs 1
de la partieIV.

Textes officie1s anglais et espagnol.

Enregistre par 1 ,Organisation mondiale de la saute le ler decembre
1952.

No. 970

No. 971

Convention de Geneve pour l' amelioration du sort des blesses et des
.malades dans les threes armdes en campagna , Sign~e a Geneve, le
12 aodt 1949 ..

Convention de Geneve pour l'amelioration du sort des blesses, des
malades et des naufrages des forces annees sur mer. Signee a
Geneve, 1e12 aol1t 1949.
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No. 972

No. 973

Geneva CenventLon relative to the treatment er prisoners
of war. ~igned at Geneva, on 12 August 1949. .

Geneva Convention relative to the protection of civilian
persons in time of war. Signed at Geneva, on 12.August 194'.

Ratification:

Instrument depostied with the Swiss Federal Council on:

10 November 1952
Egypt (to take effect on 10 May 195.3)

Ceri:,ified statement relatipg to the ratification by Egypt
of the four above-mentioned Geneva Conventions was registered
by Switzerland on 2 December 1952.

No. 318 Protocol amending the International Convention relating to
Economic Statistics, signed at Geneva on 14 December 1928.
Signed at Paris on 9 December 1948.

Acceptance:

Instrument deposited on:

2 December 1952
Japan.

No. 942 International Convention relating to economic statistics,
signed at Geneva on 14 December 1928, as amended by the
Protocol signed at Paris on 9 December 1948.

Japan became a party to the Convention on 2 December 1952,
having on that date become a party to the Protocol of
9 December 1948. (See No. 318 above).

No. 1264 Declaration on the oonstruc~ion of main international traffic
arteries. Signed at Geneva on 16 September 1950.

Withdrawal of the reservation as to ratification:

Notificat,ion received on:

4 December' 1952
Netherlands

//
/

/
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Convention de Geneve relative au traitement des prisonniers de
guerre • Signee a Geneve , le 12aoat 1949.

Convention de Geneve relative a la protection des personnes
civile s en temps de guenre , Signee a Geneve , le 12 aoat 1949.

i

Ratification:

Instrument depose aupres du Conseil federal suisse le:

.10 novembre 1952
Egypte
(pour prendre effet le 10 mai 1952)

La deClaration certifiee relative ~ la ratification par l'Egypte
des quat~e Conventions de Geneve susmentionnees a ete enregistree •
par la Suisse le 2 decembre 1952.

No. 318 Protocole amendant la Convention internationale concernant les
statistiques economiques, signee a. Geneva, le 14 decembre 1928.
Signe a Paris, le 9 decembre'1948.

No. 942

Acceptation:

Instrument depose le

2 decembr-e 1952
Japon.

Convention internationale concernant Les statistiques economiques,
signee a Geneve , le 14 decembre 1928 et amendde par le Protocole
signea Paris, le 9 ddcembr-e 1948.

Le Japon est devenupartie a la Convention le 2 decembre 1952, etanta
cette date devenu partie auProtocole du 9 decembre 1948.
(Voir No. 318 ci-dessus).

No.1264 Declaration sur la construction de grandes routes de trafic inter­
national~ Signee a Geneve, le 16 septembre 1950.

Retrait de la reserve de ratification:

Notification re~ut?,le :

4 decembre 195~

Pays-Base

........ '~\lO
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No. 1869 Agreement for the settlement of disputes arising under Article
15(a) of the Treaty of Peace with Japan. Done at Washington,
on 12 June 1952.

Signature by Argentina. and Lebanon:

The above-mentioned agreement was signed on behalf of Argentina
and Lebanon on,; October 1952.

Entry into force between. Argentina and Japan:

In accordance with article VIII the above-mentioned agreement
came into force on 3 October 1952 between Argentina and Japan.

Certified staterrent relati~g to the above-mentioned agreement
was registered by the United States of America on 11 December 1952.

No. 162 Agreement between the Government of the United Kingdom of Great
Britain and Nerthern Ireland and the Royal Swedish Government
relating to air services. Signed a.t London, on 27 November 1946:

Exchange ef notes (with annex) constituting an agreement amending
tho above-mentd.ened agreement. Londcn, 23 June 1952.

Came into ferce on 23 June 1952 by the exchange of the said netes ,

Official text of the notes: English.
Official texts of annex: Hgli~h and Swedish.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 12 December 1952.

No. 55' Agreement between France and Portugal on air transport
between French and Portuguese territories. Signed at
Lisb",n, on 30 April 1946.

Exchange of notes constituting an agreement modifying the annex
to the above-mentioned agreemt. Lisbon, 26 May and 9 June 1952.

Came into force on 9 June 1952 by the exchange of the said notes.

Official texts: French and Portuguese.

RAgistered by the International Civil Aviation Organization
on 12 December 1952.

/
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Accord pour le reg1ement des diff~rends r~sultant de 1'application
des dispositions de I' arti"cle '15 a) du Tra.it~ de Paix avec le
Japon. ConcIu a Washington, le 12juin 1952.

na

•

, 1952.

Signature par l'Argentine et le Liban:

L'Accord susmentdonnd a ete sign~ au nom de I'Argentine et du
Liban, le 3 octobre 1952.

Entree en vigueur entre l'Argentine et le Japon:

Confonnement a l'article VIII, l'accord susmentionne est entre en
vigueur entre 1 'Argentine et le Japon, le 3octobre 1.952.

La declaration certifiee relative al' accord susmentd.onnd a ete
enregistree par les Etats-Unis d'Americ:pe le 11 decembre 1952.

at
nt
1946.:

g

No. 162 Accord entre le Gouvemement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d i LnLande du Nord et le Gouvemement royal de Suede relatif a

"des services de transports aeriens. Signe'a Londres, le
27 novembre 1946. "

etes.
Echange de note s (avec annexe) constituant un accord modifiant I' accord

susmentdonne , Londres , 23 juin 1952.

Entre en vigueur le 23 juin 1952 par 1.' echange desdites notes.

Texte officiel des notes:ariglais.
Textes officials de l'annexe: anglais et suedois.

Enregistre par l'Organisation de l'aviation civile internationale
le 12 decembre 1952.

No. 556 Accord entre la France et le Portug~l re1atif aux transports
aeriens entre les territoires frangais et portugais. Signe a.
Lisbonne, le 30 avril 1946.

Echange de notes constituant un accord modifiant l' annexe all accord
susmentionne. Lisbonne, 26mai et 9 juin 1952.

Entre en vigueur le 9 juin 1952 par l'echange desdites notes.

Textes officiels frangais et portugais.

Enregistre par I',Organisation de I' aviation civile intemationale
le 12 decembre 195~.

•
"_ .....
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,No. 1071 BasicAg~eement between the United Nations, the International
LabourOrganisatien, the Feed and Agriculture Organizatien
of the, pnited Natiens, the United Nations Educati,nal,
Scientific and .Cultural Organization, the International
Civil Aviatien Organization and the W.rld He81th Organi­
zation, (Members ef the Technical Assistance Beard) and
Indonesia for the previ sien ..f technical assistance under
the expanded programme. Signed at Djakarta, en 2 Nevember 19.50.

Supplementar.v Agreement No. 12 between the Intematienal Civil
Aviation Organization and the Gevernment ef Indonesia to the
~bove-.rnentionedBasic Agreement. Signed at Djakarta, on
10 July 1952.

Came into ferce on 10 July 1952 by signature.

Officia.l text: English.

Registered py the International Civil Aviation 'rganization
on 12 December 19.52.

No. 1322 Agreement between the Govemment of Denmark and the Government
ef Egypt for the establishment of scheduled air services
between and beyond their respective territeries. Signed
at Cairo, en 14 March 19.50.

Exchange of notes (with annex) constituting an agreement amending
the annex to the above-mentioned agreement. Caire, 16 June
and 15 July 1952.

Came inte ferce on 15 July 1952 by the exchange ef the
said notes.

Official texts ef the notes: English and French •.
Official texts of the annex: English and Arabic.

Registered by the Internatirnal Civil Aviation Organization
on 12 December 1952.

No. 1334 Agreement between the International Civil Aviation Organizatien
and the Government of Israel ff"r the provisien of technical
assistance. Signed at Montreal, on 19 February 1951.

Annex. Ill· to the above-mentioned agreement. Signed at Montreal,
on 8 JUly 1952.

Came inte force on 8 July 1952 by signat'l1re.

Official text: English •

•Registered by the Internatior.l.a1 Civil Aviation Organization
en l~ December 1952. ,/1

.'

./



No. 1071 Accord de ba se entre I 'Organisation des Nati~ns Unies, I'Organisa­
tion internationale du Travail, I 'Organisation des Nations Uni.es
pour l'alimentationet 1 'agriculture, 1 'Organisation des Nations
Unies pourl'education, la science etla culture, l'Organisation
de I' aviation civile internationale, 1 'Organisation mondiale de
la sant.e (membres du Bureau de l' assistance technique) et le
Gouvernement de l'Indonesieau sujet de la fourniture d'une
assistance technique conforrnement, au programme elargi. Signe a
Djakarta, le 2 novembre 1950.

Accord complementaire No.12 de l'Accord de base susmentionne entre
1 'Organisation de L' aviation civile intemationale et le Gouvernement
de l'Indonesie. Signea Djakarta, le 10 jui1let 1952.

Entre en vigueur le 10 juillet 1952 par signature.

Texte of~icie1 anglais.

Enregistre par I 'Organisation de I' aviation civile internationale
le 12 decembre 1952. '

No. 1322 Accord entre'le Gouvernement du Danernark et le Gouvernement de
l'Egypte relatif a. l'etab1issement de se~ices aeriens reguliers
entre Les territoires des deux pays' et au-defa , Signe au Caire,
le 14 mars 1950.

No. 1334

Echange de notes (ave c annexe} constituant un accord modifiant l'annexe
de l'accord susmentionne •.Le Caire, 16 juin et 15 juillet 1952.

Entre en vigueur le 15 juillet 1952 par l'echange desdites notes.

Textes officiels des notes: anglais et fran~ais.

Textes officie1s de l' annexe : ang1ais et arabe ,

Enregistre par l'Organisation de l'aviation civile internationale
le 12 decembre 1952.

Accord entre l'Organisation de l'aviation civile internationale et
le Gouvemement d'Isra~lrelatif ! lafoumiture d "une assistance
technique. Signa a. Montreal; le 19fevrier 1951.

Annexe III de l'accord susmentionne. Signee a Montreal, le a jui1let 1952.

Entree en vigueur le g juil1et 1952 par signature.

Texte officiel angl~is.
.,

Enregistree par l'Organisation de l'aviation civile internationale
le 12 decembre 1952.

.~....,.
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No. 1405 Nerth Atlantic Ocean Weather Stations Agreement.
Signed at London, on 12 May 1949.

Protocol extending the period of the above-mentioned agreement •
Done at Montreal, on 2S May 1952.

In accordance with article 3 the Protocol came inte f'orce by
signature on 28 May 1952 in respect of:

Belgitun
Ireland
Netherlands

Norway
Portugal
Sweden

United Kingdom ef Great
Britain and Northern I~eland

Unit ed states of America

and on 19 June 1952 in respect ef:

Canada Denmark France

Official texts: English, French and Sp3.nish.

Accession to the North Atlantic Ocean Weather Sta~ions Agreement
as modified by bhevabove-mentd.oned Protocol:

Instrument depesited with the Secretar,y-Genera1 of the
International Civil Aviation Organization on:

4·June 1952
Iceland

The abcve-mentd oned Protocol and the certified statement
relating to the accessien by Iceland were registered by the
International Civil Aviation Organization on 12 December 1952.

.Nc, 1466 Agreement between the Government ef Egypt and the Guvernment
ef Sweden fer the establishment of scheduled air servi.oes
between and beyend their re spectd.ve territeries. ili.gned
at Cairo, on 12 December 1949.

Exchange ef notes (with annex) constituting an agreement amending the
annex to the above-mentioned agreement. Cairo, 16 June and
15 July. 1952.

Came into force on 15 July 1952 by the exchange ef the said notes.

Official texts of the notes: Erg lish and French.
Official texts of a.nnex: English and Ara.ic.

Registered by. the International Civil Aviation Organization
on 12 December 1952.

/
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No. 1405 Accord sur les stations m~t~orologiques flottantes de l'Atlantique
du Nord. Signe a Londres, le 12 mai 1949.

Protocole prorogeant la duree de l'accord susmentiorm~. Fait a Montreal,
le 28mai 1952.

Conformemerrt a l'article 3, le Protocole est entre en vigueur le
28 mai 1952, par signature, a l'egard des pays suivants:

Norvege
Pays-Bas
Portugal

Belgique
Etats-Unis d'.Am~rique

Irlande

Royaume -Uni, de Grande­
Bretagne et d'Irlande
du Nord

Suede

et le 19 juin 1952 a l'egard des pays suivants:

od

Canada Danemark France

Textes officiels anglais, espagnol et fran~ais.

Adhesion a l'Accord sur les stations meteorologiques flottantes de
L' Atlantique du Nord, modifie par le Protocole suementdonner

"
Instrument depose aupres du Secretaire general de l'Organisation
de L' aviation civile intemationale le:

4 juin 1952
Islande.

Le Protocole susmentdonne et la declaration certifiee relative a.
l'adhesion de l'Islande ont ete enregistrss par l'Organisation
de L' aviation civile intemationale le 12 decembre 1952.

.e

No. 1466 Accord entre le Gouvernement de l'Egypte et le Gouvernement de la
Suederelatif a. l'etablissement de services aeriens reguliers
entre Les territoires des deux pays et au-de'la , Signs au Caire,
le 12 decembre 1949 •

Echange de note s (avec annexe) constituant un accord modifiant l' annexe
de l'Accord susmentionne. Le Caire, 16juin et 15 juillet 1952.

Entre en vigueur le 15 jui11et 1952 par l'echange desdites notes.

Text-es orfici(~ls des notes: anglais et rran~ais.

Textes ofriciE~ls de L!annexe: anglais etarabe.

Enregistre pal.' l'Or.ganisation de l'aviation civile internationale
le 12 d~cembr'a 1952~·,
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No. 1475 Supplemental Agreement to the Basic Agreement between the Inter­
national Civil Aviation Organizati on and the Government ef
Iraq fer the provision of technical assistance" Signed at
Montreal, on 18 September 1951"

Annex 11 to the above-mentioned Supplemental Agreement. Signed at
Montreal, on 3 September 1952.

Came inte ferce on 3 September 1952 by signature"

Official text: English.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 12 December 1952.

No. 1671 Convention on Road Traffic. Done at Geneva on 19 September 1949~

Ratification:

Instrument deposited en:

15 December 1952
Italy (to take effect on 14 Januar,y 1953)

European Agreerrent on the application If article 23 of the 1949
Cenvention on road traffic concemint the dimensions and the
weights ef vehicles permitted to travel on certain roads of the
contracting parties" Done at Geneva on 16 September 1950.

Withdrawal of reservation as te ratification:

Notification received on:

4 December 1952
Netherlands

No. 358 Exchange of notes constituting an agreement between the United
States ef America and the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland relating to the application ef most-favoured­
nation treatment to the merchandise trade ef certain areas
under occupation er contrel. London, 6 July 1948.

Exchange of notes constituting an agreement terminating the applica­
tion to Western Germany of the above-mentioned agreement.
London, 9 and 17 September 1952.

Came inte force on 17 September 1952 ty. the exchange of .the
said notes.

Official texts: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 18 December 1952.

/
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Accord complementaire de 1 'Accord de base entre 1 'Organisation
de 1'aviation civile internationaleet1e Gouvernement de 1'Iraq
re1atifa. la fourniture d tune assistance technique. Sign~A
Montr~al, le 1$ septembre 1951.. '

Annexe 11 de l'Accord comp1~mentaire susmentionne. Signee aMontreal,
le 3 septembre 1952.

Entree en vigueur le 3 septanbre 1952, par signature.

Texte officiel anglais.

Enregistr~e par 1'Organisat:lon de l'aviation civile internationale
le 12 d~cembre 1952.

No. 1671 Convention, sUr la circulation routi~re. s~gn~e·a. Gen~ve, le
19septembre 1949.

Ra.tification:

Instrument d~pose le:

15 d~ce.mbre 19.52
Italie (pour prendre effet le 14 janvier 1953).

Accord europ~en portant application de l'article 23 de la Convention
".I;)urla circulation routd.ere de 1949concernant lesdlmensions et
'poids des v~hicules admis a. circuler sur certaines routes des
partie,s contractantes. Signe a Gen~ve, le 16 sepbembre 1950.

Retrait de la r~serve de ratification:

Notification reQue le :

4 decembre 1952
Pays-Base

No. 35$ Echange de notes constituant un accord entre Les Etats-Unis
d'Am~rique et le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du
Nord concernant l' application du traitement de la nation la plus
favoris~e aux ~changes de marchandises de certaines r~gions sownises
A occupation ou contr01e. Londres, 6juil1et 1948.

Echange de notes constituant un accord mettant fin A l'application
de l'accord susmenti~nn~ en ce qui concerne l'Allemagne occidentale.
Londres, 9 et 17 sept~mbre 1952•..
Entr~ en vigueur le 17 sepbembre 1952 par 1 'echange desdites notes.

Texte officiel anglais.

Enregistre par le Royaurne-Uni.de Grande-Br0tagne et d'Irlande du
Nord le 18 d~cembre 1952.
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No. 991 SterlingPayrnents Agreement between the Governmentef the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Government
of Poland, signed at London on 2 March 1945, as prolonged by
subsequent exchanges of notes.

Prolongati on:

By the agreement concluded by an exchange of notes dated at
London on 9 September 1952 the above-mentioned agreement was
prolonged for a further period of three months with effect
from 10 September 1952.

Certified stat ement relating to the pr-ol.ongatdon ef the above­
mentioned agreement was registered by the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland on 18 December 1952.

No. 1169 Agreem.ent fer the revision of the Telecommunication. Agreement
signed at Bermuda on 4 December 1945. Signed at London, on
12 August 1949.

Supplementary Agreement (with annex) to revise Article 11 of the
above-mentioned agreenent , S~gned at London, on 1 October 1952.

Came into f~rce on 1 October 1952, in accordance with article 11.

Official text: .English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
I' .

Ireland on 18 DecBmber 1952.

No. 18'8 Agreement between the Government of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland and the Government of Finland
regarding sterling payments. Signed at London, on 7 July 1950.

Prolongation:

By the agreement concluded by an exchange of notes dated at London
on 7· October 1952 the above-mentioned agreement was prolonged
for a further period of six months with effect from 8 October
1952.

Certified statement relating to the prolongation of the above­
mentioned agreement was registered by the United Kingdom of
Great Britain and Nonthern Ireland on 18 December 1952.

/

No.

No.
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Accord relatif aux paiements en livres sterling entre le Royaume-
Uni de Grande~Bretagne et d'Irlande duNord et la Pologne,
signe a Londres, le 2 mars 1948, pro rogd par des echanges de
notes ulterieurs.

Prorogatd.om

Par l'accord concl.u sous la forme d t un echange de notes datees
de Londres le 9 septembre 1952, l'Accord. susmentdcnne a ete
pro rcgd pour une nouvelle periode de trois mois, a compter du

.10 septembre 1952.

La declaration certifiee relative a la prorogation de L'.accord
susmentionne a ete.enregistree par le Royaume"'lJrd de Grande­
Bretagne, et d'Ir1ande du Nord le 18 decembre 1952.

No. 1169 Accord portant re:vision de 1 'Accord r elatifauxteleoommunications,
signe aux Bermudes, le 4 dec~bre 1945. Signa a Londres, le
12 aout 1949.

Accord complementaire (avec annexe) portant revision de l'article 11
de 1 'Accord euementd.onnd •. Signe a. Londres,le ler octo bre1952.

E~tre en vigueur le ler octobre 1952 conformementa 1'artic1~I1.

Texte officiel anglais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Orande-Brebegne etd' Ir1ande du
Nord le 18 decembre 1952.

No. 1868 Accord entre le Gouvernemenc du Royaume-Unide Grande-Bretagne
'et d ' Irlande du Nord et le Gouvernement de Finlande re1atif aux
paiements en livr-es sterling. SiGne a Londres, le 7jui11et 1950.

Prorogation:

Par l' accord conclusous1a:forme d 'unechange denote s datees
de Londres le 7 octobre 1952, l'Acc'1rd suementd.onne a ete proroge
pour- une nouvel1e periode de siX mois, a compter du 8 octo bre
1952.

La declaration certifiee relative! la prorogation de 1 'Accord
susmentionne .• a ete. enregistree pa.r le Royaurne ;..Uni. de Grande-Bretagne
et d'1rlande du Nor~, le 18 dece.mbre 1952.

\
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No. 1074 Basic Agreement between the United Nations, the Food and
Agriculture Organization of the United Nations, the
InternatlJna.l Civil Aviation Organization, the Interna­
tionalLa.bour Organisation, the United Nations E~cational

Scientific and Cultural Organization, and .theWorld Health
Organization (Members of the Technical Assistance" 'Boart)
and the Goverrunent of El Salvador fer the provision ef _
technical assistance. Signed at Washington, on 15 February
1951 and at 'San Salvador, on 26 February 1951.

Supp1ementar,y Agreement No. 3 between the United Nations and the
Government of El Salvador to the above-mentioned Basic
Agreement.. Sign~d at San Salvador, en 21. March 1952.

Gameintu force on 21 March· 1952, as from the date of
signature, in accordance with article III(l) •

.Official text: Spanish.

Registered ~ .of.f_i_c.i_o on 23 ,December 1952.

No. 1344 Basic Agreement between the United Nations and the Goverrunent
of Israel for the provision eftechnical assistance. Signed
at Hakirya" on 25 June 1951 and at New York, on 26 July 1951.

Supp:;"ementary Agreement No. 2 te the above-mentioned Basic' Agreement.
Signed at New York, on 30 December 1952.

Came inte ferce on 30 December 1952, upon signature, in
accordance with article IV(l).

Official text: English

Registered ~ .of.f_i_c.i_~on 30 December 1952.

No. l8~ . Protocol signed at Lake Success, New York, Oh 11 December
1946, amending the agreements, conventions and protocols
on narcotic drugs concluded' at The Hague oh 23 January 1912,
at Geneva on 11 Februar.y 1925 and 19 February 1925 and
13 July 1931, at Bangkok on 27 November.J931 and at Geneva
on 26 June 193'.

31 .December 1952
Switzerland

Instrument deposited on:
~,. ~/')

/.
"

/'



Texte officiel angl.ad.e ,

.--' ....,..,'.. ,.,\

'"•

Accord de base entre l'Organisation des Nations Unies, l'Organisation
internationa1e duTravail, l'Grganisation de~Nations Unies pour
l'alimentation et l'agriculture, l'Organisation de l'aviation
civile intemationale, 1 I Organisation des NationsUniespour
1'~ducation, la science et le culture, 1 'Organisation mondiale de
la sant~ (membres du Bureau de l'a~sistancetechnique) .et le
Salvador, relatif a la fourniture d tune aSsistance technique. Sign~

a Washington, le 15 f~vrier 1951 et a San Salvador, le
26 f~vrier 1951.
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A~cord de ba~e.en~re l'Org8X\~sation.des Na.tiQ~ UT\ifl~ et. le Gouver­
nement dlIsra~l relatif a la !fJurnitu.re d'u..'Yle assistance technique.
Sign~ a Hakirya, le 25 juin 1951 eta NeW-York, ie 26 juillet 1951•

Protocole sign~ a Lake Success, New-York, le lld~cembre 1946,
amendant les Accords, Conventions et Protocolessur les stup~tia.nts

conclus a La Haye, le 23 janvier 1912, a Geneve le 11 f~vrier 1925,
le 19 f~vrier 1925 et le 13 jui11et 1931, a Bangkok,le 27 novembre
1931 et a. Geneve, le 26 juin 1936.

Enregistr~ d'office le 23 d~cembre 1952.
Jr

Enregistr~ d'office le 30 d~cembre 1952.

Accord compl~mentaire No.2 de l'Accord de base susmentiom~. Sign~ ~

NeW-York, le 30 d~cembre 1952.

Texte officiel espagno'l ,

Entr~ en vigueur des sa signature le 30 d~cembre 1952, conform~ment

au paragraphe 1 de l'a,rticle IV.

Entr~ en vigueur ala date de sa signature, le 21 mars 1952,
conform~ment au paragraphe 1 de 1'article Ill.

Accord compl~mentaire No.3 de 1 'Accord de base susmentiorm~, entre
l'Organisation des Nations Unies et le Gouvemement du Salvador.
Sign~ a San Salvador, le 21 mars 1952. .

--
Convention internationale pour la r~pression du trafic il1icitedes ·

drogues nUisib1es, sign~e a Geneve, le 2h juin 1936, amend~e par le
Protoco1e sign~ a ~ake SUccess .. New-York,le 11 'd~eembre 1946.

Ratification:

Instrument d~pos~ 1e~

31 d~eembre 1952
SUiese.

No. 1074

No. 1344

No. 186

nt.

•
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No. 1938 Treaty between the United States of America and the
Union of South Africa relating to extradition.
Signed at Washington, on 18 December 1947.

Accession by the Union of South Africa in respect of the •
territory of South West Africa.

The Union of South Africa acceded in respect of the
territory of South West Africa, effective on
1 October 1951, to the above-mentioned Treaty
by virtue of a notification in writing given on
1 October 1951 by the Government of the Union of
South Africa to the Government of the United States
of America, in accordanc~ with article 14 of the
said Treaty.

Certified statement relating to the above-mentioned
accession was registered by the United States of
America on 31 December 1952. .

/



'.

L'Union SUd-Africaine aadher~ auTraite susmentionn~ pour le
Territoire du Sud-Ouest; Africain, avec ef'fet au Ler- octobre 1951,
en vertu d tune notification ecrite adreaaee le ler octobre 1951
par le' Gouvernement de 1 'Union Sud-Africaine auGouvernement
des Etats-Unis d'Am~rique, conrormement a. l'article 14 dudit
Traite.

La d~claration certiii~e relative a. l'adhesion susmentionnee a
et~ enregistree par les Eta.ts-Unis d l.Amel'ique le 31 decembre 1952.

Trait~ d ' extradition entre lesEtats -Unfs d ' Amerique et L.'Union
Sud-Africaine. Sign~ a vfashington, lelgd~cembre 1947.

Adh~sion par l'Union SUd-Africaine pol.1rle Territoire du Sud-ouest
Africain: •

No. 1939
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No. 448

ANNEX B

Ratifications, accessions, prorogations, etc.,
concerning Treaties and International Agreements

filed and recerdedwith the Secretariat ef the United Nations
11

"Basic Agreement between the United Nations and the
Government efJordan for the provision of technical
aS8istance. Signed at Beirut and Amman, en.
29 March 1951.

Supplementary Agreement No. 5 to the above-mentioned Bafiic
Agreement. Si81ed at Amman, on 29 October 1952.

Came into feroeon 29 October 1952, upon sil?11ature, in
accordance with articl~ IV(l).

Supplementary Agreement No. ,6 to the above-mentioned Basic
Agreement. Signed at Amman,on 20 November 1952.

Came into force .n20 November 1952, upon signature, in
accordance with article IV(l) •

.Supplementary Agreement No. 7 to the. abcve-mentioned Basic
Agreement. Signed at Amman, on 24 September 1952.

Came into force on 24 September 1952, upon signature, in
accorElance with article IV(l).

Official t exts : English. and Arabic.

Filed and rec.rded by the Secretariat on 8 December 1952.

/
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ANNEXE·B

Ratifications, adh.~sions, prorcgatdons,etc.,
concernant Les trait~s et accords internationaux

classes et inscrits au repertoire au Secr~tariat des Nations Unies

No. 448 Accord de base entre 1'Organisation des Nations Unies et le
Gouvemement de Jordanie relatif a la fourniture d'une assistance
technique. Sign~ a Beyrouth et a. Amman, le 29 mars 1951•.

. /de basel
Accord complamentaire No.5 de l'Accord/susmentionne. Sign~ a Amman,

le 29 octobre1952.

Entre en vigueur des sa signature, le .2J) octobre 1952, corirormement,
au paragraphe 1 de 1 'article IV.

Accord comp1~mentaire No.6 de 1'Accord cie base s~smentionn~. Sign~ a
Amman, le 20 novembre 1952. '

Entr~ en vigueur des sa signature, le 20 novembre 1952, conrormement
au paragraphe 1 de l'article IV.

Accord complemeritaire No.? de l'Accord de base susmentiome. Signa a
Amman, le 24 septembre 1952.

Entre en vigueur des sa signature, le 24 septembre 1952, conformement
au paragraphe 1 de l'article IV.

Textes of'ficiels anglaiset arabe ,
., .

Classes et inscrits au repertoire par le Secretariat, le 8 decembre 195~

"

"
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ANNEX C

Ratifications, accessiens, proregations, withdrawals, et.c, ,
concerning treaties and international agreements

registered with the Secretariat of the League of Na.tions

,

No. 3459 Convention concerning the unification of road signals,
signed at Geneva on 30 March 1931.

Denunciatiun:

Notification received on:

26 December 1952
Netherlands (for the territory of the Realm in Europe)

(to take effect on 27 December 1953)

/
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ANNEXE C

Ratifications, adhesions, prorogations, retraits, etc.,
concernant les traites et accords internationaux enregistres

par le Secretariat de la Societe des Nations

No. 3459 Convention sur l'unification de la signalisation routiere.
Signee a Geneve, le 30 mars 1931.

Denonciation:

Notification regue le:

26 decembre 1952
Pays-Bas (pour le territoire du Royaume en Europe)

(pour prendre effet le 27 decembre 1953) •

.,
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